
東華三院馬振玉紀念中學 

活動通告 024/20-21 

喜伴同行計劃小組 

 

敬啟者： 

 

為提升學生社交動機、協助同學了解自己及解讀他人的情緒，本校將組織「喜伴同行小組」

予學生參與，從而提升他們的情緒管理及社交技巧等個人發展技能。惟因新冠疫情影響，小組

或會以Zoom形式進行。有關詳情臚列如下： 

 

日 期 ： 

3月 3、10、17、24日 

4月 21、28日 

5月 5、12、26日    (星期三) 

時 間 ： 下午 2：15 – 下午 3：45 

形 式 ： 面授或以 Zoom 進行 (登入資料及密碼將容後發放) 

 

請於二月二十六日(星期五)或以前簽妥電子通告回條，以便統籌辦理。如對上述活動有任

何疑問，請致電 2443 9899 與梁家熙老師聯絡。 

 

此致  

貴家長  

                                                        東華三院馬振玉紀念中學校長    

 

 

 

 

                      謹啟 

                                                                  陳妙霞 

二零二一年二月二十二日 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

                           

                          東華三院馬振玉紀念中學                     班號:       

活動通告 024/20-21 

喜伴同行計劃小組 

 

敬覆者：本人為          班學生                 之家長，已知悉上述家長工作坊事宜，並 

     同意敝子弟參與「喜伴同行計劃小組」。 

 

此覆 

東華三院馬振玉紀念中學 

 

家長簽署：__________________ 

家長姓名：__________________ 

 家長聯絡電話︰__________________ 

  

 二零二一年     月      日 
 

 

 

 

 

 
 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 
Activity Circular 024/20-21 

JC-Connect Social Skills Counselling Group 
 

22nd February 2021 
 

Dear Parents  
 

To increase students’ motivation on making friends, understanding themselves and others’ emotions, 
our school is going to organise the JC-Connect Social Skills Counselling Group to the participating 
students. Under the influence of Covid-19, the counselling sessions may be conducted on Zoom. The 
details of the group are as follows:  
 
 

Date : 
March 3, 10, 17, 24 
April 21, 28  
May 5, 12, 26     (Wednesday) 

Time : 2:15pm – 3:45pm  

Mode : Zoom (Zoom Meeting ID and password will be provided later.) 
 

Please kindly sign the e-reply slip by 26th February 2021 (Friday). Please feel free to contact Mr. Leung 
Kai Hei on 2443 9899 if you have any questions. 
 

Yours sincerely, 
 
 
 
 
 
Chan Miu Ha 
Principal 
 

Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 
 

 


